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ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ

Будь ласка, уважно прочитайте наступні інструкції перед 
використанням продукту. Будь ласка, збережіть цей посібник 
для використання в майбутньому або для нових 
користувачів.

- Переконайтеся, що напруга в мережі відповідає напрузі,
зазначеній на табличці з характеристиками виробу, і що
вилка заземлена.

- Цей продукт призначений лише для домашнього
використання. Він не підходить для комерційного чи
промислового використання.

- Регулярно перевіряйте шнур живлення на наявність
видимих   пошкоджень. Якщо кабель пошкоджено, його
має відремонтувати офіційна служба технічної підтримки
Cecotec, щоб уникнути будь-якої небезпеки.

- Не використовуйте прилад, якщо він упав або якщо на
ньому є видимі пошкодження.

- Не намагайтеся відремонтувати прилад самостійно. З
будь-яких питань звертайтеся до офіційної служби
технічної підтримки Cecotec.

- Ніколи не використовуйте мастила, їдкі чи абразивні
засоби для очищення приладу.

- Не використовуйте аксесуари, не рекомендовані Cecotec,
оскільки це може призвести до пошкодження.

- Не розміщуйте прилад поблизу джерел тепла,
легкозаймистих речовин, мокрих поверхонь, в місцях, де
він може впасти у воду, а також не допускайте контакту з
водою чи іншими рідинами.

- Не використовуйте його на вулиці.
- Не використовуйте прилад для прибирання рідин,

запалених сірників, недопалків, гарячого попелу або на
мокрих поверхнях.

- Не використовуйте прилад на бетонній підлозі, асфальті
та інших грубих поверхнях.

- Вийміть із приладу все, що товще, ніж соломинка,
оскільки це може призвести до блокування
всмоктувальної трубки.

- Припиніть використання приладу, якщо ви помітили
незвичайний звук або температуру вище норми.

- Не закривайте повітряний отвір, щоб уникнути втрати
потужності всмоктування.

- Регулярно перевіряйте всмоктувальну трубку, щоб
переконатися, що вона не заблокована.

- Будьте особливо обережні, використовуючи прилад
поблизу сходів.

- Не блокуйте отвори на приладі та не перешкоджайте
потоку повітря. Тримайте отвори вільними від предметів
і не закривайте їх одягом або пальцями.

- Вимикайте та від’єднуйте виріб від джерела живлення,
якщо він не використовуватиметься протягом певного
періоду часу, перед очищенням, перед складанням або
розбиранням компонентів і перед вийманням батареї.

- УВАГА: ця трубка містить електричні з’єднання:
- Не використовуйте для всмоктування води;
- Не занурюйте у воду для очищення;
- Трубку слід регулярно перевіряти та не

використовувати, якщо вона пошкоджена.
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Ваш прилад має обертові частини, які

можуть становити ризик защемлення. Потрібна
надзвичайна обережність.

- Щоб відключити, потягніть за вилку, не тягніть за шнур.
- Не занурюйте шнур, вилку чи будь-яку іншу частину

виробу у воду чи будь-яку іншу рідину та не піддавайте
воді електричні з’єднання. Перш ніж торкатися вилки або
вмикати виріб, переконайтеся, що ваші руки повністю
сухі.

- Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8
років і особи з обмеженими фізичними, сенсорними чи

УКРАЇНСЬКА УКРАЇНСЬКА
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ІНСТРУКЦІЯ ДО АКУМУЛЯТОРА
- Цей пристрій містить літій-іонний акумулятор.
- Не спалюйте та не піддавайте батарею впливу високих

температур, оскільки вона може вибухнути.
- Акумулятор та батареї можуть витікати за

екстремальних умов. Якщо акумулятор протікає, не
торкайтеся рідини. Якщо рідина потрапила на шкіру,
негайно промийте її водою з милом. Якщо рідина
потрапила в очі, негайно промийте їх великою кількістю
чистої води протягом щонайменше 10 хвилин і
зверніться до лікаря.

- Одягайте рукавички під час роботи з акумулятором і
негайно утилізуйте його відповідно до місцевих правил.

- Уникайте контакту батареї з невеликими металевими
предметами, такими як скріпки, монети, ключі, цвяхи і
шурупи.

- Ні в якому разі не змінюйте акумулятор. Для безпечної
утилізації батарею необхідно вийняти.

- Зберігайте батарейки, які можуть бути проковтнуті, в
недоступному для дітей місці.

- Проковтування батарейок може призвести до опіків,
перфорації м'яких тканин і смерті. Вони можуть
викликати серйозні опіки протягом двох годин після
проковтування.

розумовими здібностями або з недостатнім досвідом і 
знаннями, якщо вони перебувають під належним наглядом 
або навчаються безпечному користуванню пристроєм і 
розуміють небезпеку, що може виникнути при 
використанні приладу.
- Діти не повинні гратися з пристроєм.
- Очищення та технічне обслуговування, які виконує

користувач, не повинні виконуватися дітьми без нагляду.

- Якщо ви проковтнули батарейку, негайно зверніться до
найближчого медичного центру.

- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: для підзарядки акумулятора
використовуйте лише блок живлення, що входить до
комплекту поставки пристрою, артикул
ZD24W342060EU.

- Неперезаряджувані батареї не можна перезаряджати.
- Клеми живлення акумулятора не повинні бути замкнуті

накоротко.
- Якщо пристрій буде зберігатися протягом тривалого

періоду часу, бажано вийняти батарею.
- Акумулятор має бути вставлений у правильному

положенні.

УКРАЇНСЬКА УКРАЇНСЬКА
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УКРАЇНСЬКАУКРАЇНСЬКА

1. ДЕТАЛІ ТА КОМПОНЕНТИ

Мал. 1
1. Кнопка розблокування всмоктувальної основи
2. Кнопка розблокування всмоктувальної трубки
3. Кнопка відкриття нижньої кришки резервуара для бруду
4. Кнопка для відкриття контейнера для бруду та доступу до фільтра
5. Всмоктувальна основа
6. Кнопка увімкнення/вимкнення
7. Адаптер живлення
8. Зарядна база
9. Насадка Jaliscazo
10. Насадка для вузьких меблів та кутових кріплень 2 в 1 
11. Насадка для широких меблів та кутів 2 в 1 
12. Моторизована насадка для оббивки
13. З’єднувач для насадок
14. Подовжена щітка
15. Розсувна трубка
16. Гнучка всмоктуюча трубка
17. Резервуар для води
18. Спеціальна насадка для тканин 

Мал. 2
1. Екран
2. Селектор швидкості
3. Кнопка ввімкнення/вимкнення
4. Акумулятор
5. Кнопка розблокування батареї 

ПРИМІТКА:
Графіка в цьому посібнику є схематичним зображенням і може не збігатися з 
зображеннями продукту.

2. ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ

- Цей вертикальний пилосос має упаковку, призначену для захисту під час 
транспортування. 

- Вийміть вертикальний пилосос із коробки та видаліть увесь пакувальний матеріал. Ви 
можете зберігати оригінальну коробку та інші пакувальні елементи в безпечному 
місці, щоб запобігти пошкодженню вертикального пилососа, якщо вам знадобиться 
його транспортувати в майбутньому. 

- Якщо ви хочете утилізувати оригінальну упаковку, будь ласка, переконайтеся, що 
ви належним чином переробили всі предмети.

- Переконайтеся, що всі деталі та компоненти є в комплекті та знаходяться в 
хорошому стані. Якщо якісь відсутні або не в хорошому стані, негайно зверніться 
до офіційної служби технічної підтримки Cecotec.

- Зарядіть пилосос перед першим використанням.
- Зніміть вкладку першого використання, встановлену на фільтрах.
- При перших трьох використаннях рекомендується заряджати пилосос протягом 

12 годин між використаннями.
- Звичайний час зарядки становить приблизно 6 годин. Коли акумулятор буде 

повністю заряджено, від'єднайте його. 

Вміст коробки

- Пилосос Conga Rockstar 3000 Advance ErgoWet
- Насадка для вузьких меблів та кутових кріплень 2 в 1 
- Насадка для широких меблів та кутів 2 в 1 
- Насадка Jaliscazo
- Моторизована насадка для оббивки
- Подовжена щіточка
- Спеціальна насадка для тканин
- З’єднувач для насадок
- Гнучка всмоктуюча трубка
- Розсувна трубка
- Резервуар для води
- Зарядна база
- Інструкція 

3. СКЛАДАННЯ ВИРОБУ

Збірка всмоктувальної трубки та всмоктувальної основи

УВАГА
Збираючи ці дві частини, переконайтеся, що ручка та щітка дивляться в одному 
напрямку.

- Щоб встановити всмоктувальну основу на всмоктувальну трубку, вирівняйте 
обидві частини так, щоб виступ на всмоктувальній основі та напрямні трубки 
збігалися, і вставте трубку в основу до фіксації.

- Щоб вийняти, натисніть кнопку розблокування на всмоктувальній основі та 
витягніть всмоктувальну трубку, міцно тримаючи основу. 
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- Вставте акумулятор у гніздо, розташоване на головному корпусі, дотримуючись 
напрямних. Після введення ви почуєте клацання. Перевірте, чи він надійно 
зафіксований.

- Щоб вийняти батарею, натисніть кнопку розблокування та вийміть батарею. 

УВАГА
Вийміть акумулятор і зберігайте його в безпечному, сухому місці, якщо ви не 
використовуватимете пилосос протягом тривалого часу.

4. ЕКСПЛУАТАЦІЯ

Ви можете використовувати цей пилосос двома способами:
- Ручний пилосос із кріпленням аксесуарів безпосередньо до основного корпусу.
- Вертикальний пилосос, який використовує всмоктувальну трубку з 
прикріпленими до неї аксесуарами.

Як користуватися пилососом:
- Натисніть кнопку увімк./вимк., щоб увімкнути або вимкнути пилосос.
- Натисніть селектор швидкості кілька разів, щоб вибрати робочу швидкість 
вакууму: LOW (низька), MED (середня), HIGH (висока) і AUTO (авто). За 
замовчуванням пилосос увімкнено в режимі LOW.
- Якщо вибрати режим AUTO, пилосос автоматично регулюватиме потужність 
всмоктування залежно від концентрації пилу та типу поверхні.
- Коли рівень заряду батареї дорівнює або менше 20% під час роботи на високій 
швидкості, пилосос автоматично почне працювати на середній швидкості, щоб 
продовжити термін служби батареї.

Як користуватися всмоктувальною основою
- Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення, щоб увімкнути та вимкнути пилосос.
- Натисніть селектор швидкості, щоб відрегулювати рівень потужності між режимами 

LOW, MED, HIGH і AUTO. Якщо вибрати режим AUTO, пристрій автоматично 
регулюватиме потужність всмоктування залежно від концентрації пилу та типу 
поверхні. Коли рівень заряду батареї дорівнює або менше 20% під час роботи на 
високій швидкості, пристрій автоматично почне працювати на середній швидкості, 
щоб продовжити термін служби батареї.

- Всмоктувальна основа може видаляти пил з килимів, твердої підлоги, м’якої підлоги 
та плитки. Якщо занадто багато частинок або волокон всмоктується, або дитина 

Встановлення труби, всмоктувальної основи та основного корпусу
Щоб завершити встановлення пилососа, коли всмоктувальна основа встановлена   
на всмоктувальну трубку, тримайте трубку у вертикальному положенні та вставте її 
в основний корпус.

Складання акумулятора
Мал. 3 

випадково торкнеться щітки під час її роботи, обертова щітка автоматично 
зупиниться, щоб запобігти заплутуванню чи можливому пошкодженню. 

Аксесуари
Цей пилосос містить різні аксесуари, які дозволяють очищати різні типи поверхонь, 
предметів і бруду. Деякі з них використовуються як вертикальні пилососи, а інші 
переважно використовуються як ручні пилососи.

Насадка Jaliscazo
Встановіть цей аксесуар на вертикальний пилосос. Ця щітка розроблена спеціально для 
чищення твердих підлог, але також може ефективно використовуватися на м’яких 
підлогах.

Насадка для вузьких меблів та кутових кріплень 2 в 1
 Мал. 4
Цей аксесуар бажано використовувати з ручним пилососом, він дозволяє чистити меблі, 
не пошкоджуючи їх, а також очищати бруд, що накопичується в кутах.

Насадка для широких меблів та кутів 2 в 1 
Мал. 5
Цей аксесуар бажано використовувати з ручним пилососом, він дозволяє чистити меблі, 
не пошкоджуючи їх, а також очищати бруд, що накопичується в кутах.

Подовжена щітка
Мал. 6-7
Підходить для очищення поверхонь, які легко подряпати, таких як меблі, полиці тощо.

Моторизована насадка для оббивки
Мал. 8
Цей аксесуар використовується з ручним пилососом для інтенсивного чищення м'яких 
меблів.

Спеціальна насадка для тканин
Адаптивний аксесуар для видалення всіх типів бруду, накопиченого на текстильних 
волокнах.

Гнучка всмоктуюча трубка
Використовуйте гнучку трубку для доступу та видалення бруду з найскладніших 
місць. Натисніть кнопку Flex, щоб зігнути трубку.

УКРАЇНСЬКАУКРАЇНСЬКА



109

1. Помістіть зарядну базу на стіну та позначте 3 точки, де потрібно просвердлити отвори 
для кріплення основи. Необхідно враховувати висоту кріплення, важливо, щоб 
всмоктувальна основа спиралася на підлогу, щоб база для зарядки не тримала на собі 
всю вагу пилососа.

2. Зробіть 3 отвори в стіні (відмічені в попередньому пункті) і вставте в них дюбелі та 
гвинти M4 x 32 мм.

3. Переконайтеся, що зарядна база надійно закріплена на стіні, і помістіть пилосос на 
зарядну базу, вставивши зарядні клеми пилососа в зарядні клеми основи (пластикова 
вкладка).

4. Після встановлення настінної зарядної бази підключіть адаптер живлення до зарядного 
порту, а потім ви зможете заряджати пилосос, просто пересуваючи його вгору та вниз 
по настінній зарядній базі.Мал. 11 

Завантаження та відображення
- Коли рівень заряду батареї дорівнює або менше 20%, пилосос автоматично переходить 

в режим низького споживання. Бажано зарядити пилосос, коли він досягне цього 
відсотка.

- Акумулятор можна заряджати в зарядній базі під час підключення до основного 
корпусу. Підключіть один кінець адаптера до джерела живлення, а інший – до зарядної 
бази. Мал. 11 

Розсувна трубка
Цей аксесуар використовується з ручним пилососом для доступу та видалення бруду з 
найскладніших місць. Додатково можна підключити 2-в-1 вузьку і широку насадку для 
меблів і кутів і подовжену щіточку.

З’єднувач для насадок
Мал. 9 
Підходить для прибирання пилу на високих шафах, дахах, вікнах, кутах тощо. Додатково 
можна підключити 2-в-1 вузьку і широку насадку для меблів і кутів і подовжену щіточку.

Резервуар для води
Аксесуар, за допомогою якого ви можете здійснювати вологе прибирання, просто 
приєднавши його до пилососа.

Встановлення настінної зарядної док-станції
Мал. 10

- Під час зарядки індикатор заряду батареї світиться червоним, а на дисплеї 
відображатиметься поточний відсоток заряду. Після завершення зарядки 
індикатор батареї стане зеленим, а на дисплеї відобразиться 100% у відсотках. 
Мал. 12

- Ви також можете заряджати акумулятор без використання зарядної бази. 
Зарядка акумулятора може здійснюватися як з акумулятором, встановленим у 
пилососі, так і поза ним. Підключіть адаптер, а інший кінець кабелю під’єднайте до 
акумулятора, звертаючи увагу на те, як він під’єднується. Після правильного 
під’єднання індикатор зарядки світитиметься червоним і зеленим після 
завершення зарядки. Мал. 13 

5. РЕЗЕРВУАР ДЛЯ ВОДИ
- Не використовуйте засоби для чищення. Використовуйте тільки чисту воду кімнатної 

температури. Не використовуйте пилосос для всмоктування води.
- Якщо ви не збираєтеся використовувати пилосос протягом тривалого часу, вийміть 

резервуар для води та вилийте воду, що залишилася. Не піддавайте його дії прямих 
сонячних променів і не зберігайте в дуже вологому середовищі. 

Встановлення швабри
-  Покладіть швабру на підлогу та переконайтеся, що липучка спрямована вгору. 
Вирівняйте швабру з липучками на резервуарі та прикріпіть її, не закриваючи колеса. 
Мал. 14 

Заміна швабри
- Зніміть резервуар для води з пилососа.
- Ногою притисніть аксесуар до підлоги та потягніть пилосос вгору, доки обидві 

частини не роз’єднаються.
- Замініть швабру та наповніть резервуар водою.
- Знову встановіть резервуар для води, вставте резервуар у нижню частину 

всмоктувальної основи та натисніть, доки він не зафіксується. 

Викид води
- Під час першого використання продукту переконайтеся, що кришка резервуара 

для води повністю відкрита.
- Коли ви не використовуєте виріб, переконайтеся, що кнопка випуску води та 

кришка закриті, оскільки виріб може продовжувати видавати воду, якщо 
резервуар для води повний.

- Щоб увімкнути викид води, необхідно натиснути кнопку викиду води, а щоб 
зупинити викид води, кнопка повинна бути у вихідному положенні, як показано 
на малюнку 15. 
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6. ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
- Вимкніть пилосос, від’єднайте його від розетки та дайте йому охолонути перед 

очищенням.
- Для очищення поверхні виробу використовуйте м’яку, злегка вологу тканину.
- Ніколи не занурюйте пилосос у воду чи інші рідини та не допускайте їх потрапляння 

всередину пилососа.
- Не використовуйте для очищення виробу губки, порошки або абразивні засоби для 

чищення.
- Не залишайте пилосос у місці, де на нього потрапляє сонячне світло.
- Не залишайте пилосос мокрим після чищення.
- Після тривалого використання в щітку можуть заплутатися пасма волосся або інші 

частинки. Очистіть щітку, щоб пилосос знову працював належним чином. 

Очищення фільтрів і резервуара

Щоб зняти фільтри (Мал.16)
1.  Натисніть кнопку відкриття контейнера для пилу, позначену словом «CLEAN», потягніть 
за металеву ручку, щоб вийняти систему фільтрів.
2. Коли систему фільтрів буде знято, поверніть металеву ручку проти годинникової стрілки, і 
ви зможете вийняти високоефективний фільтр.

Очищення насадки Jaliscazo 
Рис. 18

- Перемістіть пальцем кнопку вивільнення валика щітки в напрямку стрілки та зніміть 
кришку з того самого боку щітки.

- Зніміть один кінець щітки, як показано на зображенні.

- Важливо видалити будь-які залишки, які могли осісти на обертових осях щітки.

- Щоб пилосос не перегрівався та не втрачав потужності всмоктування, необхідно часто 
чистити фільтри. Щоб отримати максимальну віддачу від потужності всмоктування, 
рекомендується виконувати це очищення після кожного використання.

- Термін служби фільтрів залежатиме від сумарного використання та типу частинок, які 
регулярно прибираються пилососом. Рекомендовано замінювати фільтри кожні 6 місяців. 

-  Якщо ви вирішили помити насадку, необхідно дати висохнути всім частинам. 
Зберіть деталі в зворотному порядку, в якому вони були розібрані, щоб насадку 
можна було використовувати знову. 

Очищення резервуара для води

- Щоб очистити резервуар для води, наповніть його чистою водою, струсіть і спорожніть.
- Швабру можна мити, тому її рекомендується прати після кожного використання.
- Змінюйте швабру приблизно кожні 20-30 раз (в залежності від використання).
- Періодичне використання швабри протягом тривалого часу може вплинути на 

виділення води. Цьому можна запобігти, регулярно чистячи швабру і резервуар. 

Як вийняти батарею
Натисніть кнопку вивільнення батареї та вийміть батарею, як показано на малюнку 
19. Зберігайте батарею в поліетиленовому пакеті та залиште в сухому місці.

Зберігання пилососа
Вийміть акумулятор і зберігайте його в безпечному, сухому місці, якщо ви не 
використовуватимете робота протягом тривалого періоду часу.

Індикатор технічного обслуговування
Якщо технічне обслуговування не проводилося з необхідною періодичністю, на 
екрані пилососа відобразиться значок повного резервуара або засміченого фільтра. 
Мал. 20

7. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Можлива причина Рішення

Двигун не працює Акумулятор більше не 
працює. Металеві трубки, 
щітки для підлоги, батареї 
або сам пристрій 
розміщені неправильно.

Зарядіть пилосос. 
Переконайтеся, що 
різні деталі пилососа 
зібрані правильно.

Знижена потужність 
всмоктування, пилосос 
сильно шумить.

Контейнер для бруду повний. 
Мал. 20 У фільтрі забагато 
пилу. Мал. 22 Вхідний отвір 
обертової електричної щітки 
засмічений або щітка 
заблокована. Мал. 21

Очистіть забруднення. 
Почистіть або замініть 
фільтри. Очистіть 
обертову електричну 
щітку від бруду.

- Очистіть та струсіть фільтри, щоб видалити всі частинки та пил, які можуть їх засмічувати 
та перешкоджати належній циркуляції повітря. 

- Пам’ятайте, що не можна використовувати пилосос без правильно встановлених 
фільтрів.

- Фільтри не можна прати в пральній машині або сушити феном. Не чистіть щіткою 
високоефективний фільтр.

- Щоб спорожнити контейнер для пилу, натисніть кнопку відкриття на нижній кришці 
контейнера для бруду; коли кришку відкрито, її можна спорожнити. Мал. 17 
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Недостатній час роботи 
після зарядки пилососа.
(Час роботи батареї може 
змінюватися залежно від 
кімнатної температури).

Недостатній час 
зарядки. Акумулятор 
старий.

Повністю зарядіть 
акумулятор, дотримуючись 
інструкцій у цьому 
посібнику. Акумулятори 
легко переробляються. 
Зверніться до найближчого 
сервісного центру та 
придбайте нові батареї.

8. КОДИ ПОМИЛОК

Код Причина Проблема

E1 Пилосос вимикається і не 
заряджається

Коротке замикання

E2 Пилосос не заряджається Напруга зарядного 
пристрою перевищує 36,3 В

E2 Пилосос не заряджається Напруга зарядного 
пристрою менше 32,1 В

Пилосос вимикається Низький заряд батареї

E3 Пилосос вимикається і на 
екрані відображається E3

Коротке замикання двигуна 
при розрядці акумулятора

E5 Пилосос вимикається і на 
екрані відображається E5

Перевантаження головного 
двигуна (другий рівень)

E6 Пилосос вимикається і на 
екрані відображається E6

Перевантаження основного 
двигуна

E9 Пилосос вимикається і на 
екрані відображається E9

Температура занадто висока 
або низька

E7 Пилосос не вмикається, а на 
екрані відображається E7

Збій батареї (перший рівень)

E8 Пилосос вимикається і на 
екрані відображається E8

Проблема NTC (коротке 
замикання в термісторі)

Блимає логотип 
високоефективно-
го фільтра

Пилосос зупиняється або 
не вмикається. Мал. 22

Високоефективний фільтр не 
встановлено

Блимає логотип 
фільтра

Працює нормально. Мал. 20 Резервуар для бруду або вхідний 
фільтр заблоковано

Блимає логотип 
щітки

Подовжена щітка і двигун 
перестають працювати. Мал. 21

Подовжена щітка заблокована 

Повідомлення
- Попередження про низький заряд батареї зникне, коли зарядний пристрій буде 

від’єднано. 
- Помилка розряду батареї (за винятком затемнення, спричиненого низьким 

зарядом батареї) припинить світитися через 6 секунд. Якщо ні, натисніть кнопку 
ввімкнення/вимкнення, щоб зупинити його. 

9. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Номер товару: 05775
Продукт: Rockstar 3000 Advance ErgoWet Conga
Напруга і частота 100-240 В - 50/60 Гц
Акумулятор 29.6 V DC 3000 mAh 88 Wh
Номінальна потужність двигуна: 630 Вт
Номінальна потужність щітки: 50 Вт
Вихід зарядного пристрою: 34,2 В постійного струму 0,6 А
Технічні характеристики можуть змінюватися без попереднього повідомлення з метою 
покращення якості продукції.
Зроблено в Китаї | Розроблено в Іспанії

10. УТИЛІЗАЦІЯ ЕЛЕКТРИЧНОГО ТА ЕЛЕКТРОННОГО ОБЛАДНАННЯ

Цей символ вказує на те, що відповідно до чинних норм виріб та/або 
батарею необхідно утилізувати окремо від побутових відходів. Коли 
цей виріб досягає кінця терміну служби, ви повинні вийняти батареї/
акумулятори та віднести його до пункту збору, призначеного 
місцевими органами влади.
Щоб отримати детальну інформацію про найбільш прийнятний 
спосіб утилізації свого електричного та електронного обладнання 
та/або відповідних батарей, споживач повинен звернутися до 
місцевих органів влади. Дотримання наведених вище вказівок 

допоможе захистити навколишнє середовище.
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11. ГАРАНТІЯ ТА ТЕХНІЧНА ПІДТРИМКА

Cecotec відповість кінцевому користувачеві чи споживачеві на будь-яку невідповідність, 
яка існує на момент поставки продукту, відповідно до положень, умов і термінів, 
установлених застосовними правилами.
Рекомендується, щоб ремонт проводився кваліфікованим персоналом.
Якщо ви виявите інцидент із продуктом або у вас виникнуть запитання, зв’яжіться з 
офіційною службою технічної підтримки Cecotec за номером телефону +34 96 321 07 28.

12. АВТОРСЬКЕ ПРАВО

Права інтелектуальної власності на тексти цього посібника належать CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Всі права захищені. Вміст цієї публікації не можна, частково чи 
повністю, відтворювати, зберігати в пошуковій системі, передавати чи поширювати 
будь-якими засобами (електронними, механічними, фотокопіями, записами чи 
подібними) без попереднього дозволу CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

РУССКИЙ

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

Пожалуйста, внимательно прочтите следующие инструкции 
перед использованием продукта. Пожалуйста, сохраните это 
руководство для использования в будущем или для новых 
пользователей.

- Убедитесь, что напряжение в сети соответствует 
напряжению, указанному на табличке с 
характеристиками изделия, и что вилка заземлена.

- Этот продукт предназначен только для домашнего 
использования. Он не подходит для коммерческого или 
промышленного использования.

- Регулярно проверяйте шнур питания на наличие 
видимых повреждений. Если кабель поврежден, его 
должна отремонтировать официальная служба 
технической поддержки Cecotec во избежание какой-
либо опасности.

- Не используйте прибор, если он упал или на нем есть 
видимые повреждения.

- Не пытайтесь ремонтировать прибор самостоятельно. 
По любым вопросам обращайтесь в официальную 
службу технической поддержки Cecotec.

- Никогда не используйте смазки, едкие или абразивные 
средства для очистки прибора.

- Не используйте аксессуары, не рекомендованные 
Cecotec, поскольку это может привести к повреждению.

- Не размещайте прибор вблизи источников тепла, 
легковоспламеняющихся веществ, мокрых 
поверхностей, в местах, где он может упасть в воду, а 
также не допускайте контакта с водой или другими 
жидкостями.

- Не используйте его на улице.
- Не используйте прибор для уборки жидкостей, горящих 

спичек, окурков, горячего пепла или на мокрых 
поверхностях.
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- Не используйте прибор на бетонном полу, асфальте и других
грубых поверхностях.

- Извлеките из прибора все, что толще, чем соломинка, так как это
может привести к блокировке всасывающей трубки.

- Прекратите использование прибора, если вы заметили
необычный звук или температуру выше нормы.

- Не закрывайте воздушное отверстие во избежание потери
мощности всасывания.

- Регулярно проверяйте всасывающую трубку, чтобы убедиться,
что она не заблокирована.

- Будьте особенно осторожны, используя прибор вблизи лестницы.
- Не блокируйте отверстия на приборе и не препятствуйте потоку

воздуха. Держите отверстия свободными от предметов и не
закрывайте их одеждой или пальцами.

- Выключайте и отсоединяйте изделие от источника питания, если
оно не будет использоваться в течение определенного периода
времени, перед очисткой, перед сборкой или разборкой
компонентов и перед извлечением батареи.

- ВНИМАНИЕ: эта трубка содержит электрические соединения:
- Не используйте для всасывания воды;
- Не погружайте в воду для очищения;
- Трубку следует регулярно проверять и не использовать, если она

повреждена.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ваш прибор имеет вращающиеся части,

которые могут представлять риск защемления. Нужна
необычайная осторожность.

- Чтобы отключить, потяните за вилку, не тяните за шнур.
- Не погружайте шнур, вилку или другую часть изделия в воду или

какую-либо другую жидкость и не подвергайте воде

электрические соединения.

ИНСТРУКЦИЯ К АККУМУЛЯТОРУ
- Устройство содержит литий-ионный аккумулятор.
- Не сжигайте и не подвергайте батарею воздействию

высоких температур, поскольку она может взорваться.
- Аккумулятор и батареи могут вытекать при

экстремальных условиях. Если аккумулятор протекает,
не прикасайтесь к жидкости. Если попала жидкость на
кожу, немедленно промойте ее водой с мылом. Если
жидкость попала в глаза, немедленно промойте их
большим количеством чистой воды не менее 10 минут и
обратитесь к врачу.

- Надевайте перчатки во время работы с аккумулятором и
немедленно утилизируйте его в соответствии с
местными правилами.

- Избегайте контакта батареи с небольшими
металлическими предметами, такими как скрепки,
монеты, ключи, гвозди и шурупы.

- Не изменяйте аккумулятор ни в коем случае. Для
безопасной утилизации батарею необходимо извлечь.

- Прежде чем касаться вилки или включать изделие,
убедитесь, что ваши руки полностью сухие.

- Этим устройством могут пользоваться дети младше 8
лет и лица с ограниченными физическими, сенсорными
или умственными способностями или с недостаточным
опытом и знаниями, если они находятся под
надлежащим наблюдением или обучаются безопасному
пользованию устройством и понимают опасность,
которая может возникнуть при использовании прибора.

- Дети не должны играть с устройством.
- Очистка и техническое обслуживание, выполняемые

пользователем, не должны выполняться детьми без
присмотра.

РУССКИЙРУССКИЙ
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-

-

Храните батареи, которые могут быть проглочены, в
недоступном для детей месте.
Проглатывание батареек может привести к ожогам,
перфорации мягких тканей и смерти. Они могут вызвать
серьезные ожоги в течение двух часов после проглатывания.

- Если вы проглотили батарейку, немедленно обратитесь в
ближайший медицинский центр.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: для подзарядки аккумулятора
используйте только блок питания, входящий в комплект
поставки устройства, артикул ZD24W342060EU.

- Неперезаряжаемые батареи нельзя перезаряжать.
- Клеммы питания аккумулятора не должны быть заперты

коротко.
- Если устройство сохраняется в течение длительного времени,

желательно извлечь батарею.
- Аккумулятор следует вставить в правильном положении.

1.. ДЕТАЛИ И КОМПОНЕН

Рис. 1
1. Кнопка разблокировки всасывающей основы
2. Кнопка разблокировки всасывающей трубки
3. Кнопка открывания нижней крышки резервуара для грязи
4. Кнопка для открытия контейнера для грязи и доступа к фильтру
5. Всасывающая основа
6. Кнопка включения/выключения
7. Адаптер питания
8. Зарядная база
9. Насадка Jaliscazo
10. Насадка для узкой мебели и угловых креплений 2 в 1
11. Насадка для широкой мебели и углов 2 в 1
12. Моторизованная насадка для обивки
13. Соединитель для насадок
14. Удлиненная щетка
15. Раздвижная трубка
16. Гибкая впитывающая трубка
17. Резервуар для воды
18. Специальная насадка для тканей 

Рис. 2
1. Экран
2. Селектор скорости
3. Кнопка включения/выключения
4. Аккумулятор
5. Кнопка разблокировки батареи 

ПРИМЕЧАНИЕ:
Графика в данном руководстве представляет собой схематическое изображение и 
может не совпадать с изображениями продукта.

2.. ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИ

- Этот вертикальный пылесос имеет упаковку, предназначенную для защиты при 
транспортировке.

- Извлеките вертикальный пылесос из коробки и удалите весь упаковочный материал. 
Вы можете хранить оригинальную коробку и другие упаковочные элементы в 
безопасном месте, чтобы предотвратить повреждение вертикального пылесоса, если 
вам понадобится его транспортировать в будущем. 

РУССКИЙРУССКИЙ
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Установка трубы, всасывающей основы и основного корпуса
Чтобы завершить установку пылесоса, когда всасывающая основа установлена на 
всасывающую трубку, держите трубку в вертикальном положении и вставьте ее в 
основной корпус.

Сборка аккумулятора
Рис. 3 
- Вставьте аккумулятор в гнездо, расположенное на главном корпусе, следуя 

направляющим. После ввода вы услышите щелчок. Убедитесь, что он надежно 
зафиксирован.

- Чтобы извлечь батарею, нажмите кнопку разблокировки и извлеките батарею. 

ВНИМАНИЕ
Извлеките аккумулятор и храните его в безопасном, сухом месте, если вы не будете 
использовать пылесос в течение длительного времени.

4. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Вы можете использовать этот пылесос двумя способами:
- Ручной пылесос с креплением аксессуаров непосредственно к основному 
корпусу.
- Вертикальный пылесос, использующий всасывающую трубку с прикрепленными 
к ней аксессуарами.
Как пользоваться пылесосом:
- Чтобы включить или выключить пылесос, нажмите кнопку вкл./выкл.
- Нажмите селектор скорости несколько раз, чтобы выбрать рабочую скорость 
вакуума: LOW (низкая), MED (средняя), HIGH (высокая) и AUTO (авто). По умолчанию 
пылесос включен в режиме LOW.
- При выборе режима AUTO пылесос автоматически регулирует мощность 
всасывания в зависимости от концентрации пыли и типа поверхности.
- Когда уровень заряда батареи равен или менее 20% при работе на высокой 
скорости, пылесос автоматически начнет работать на средней скорости, чтобы 
продлить срок службы батареи.

Как пользоваться всасывающей основой
-
-

Нажмите кнопку включения/выключения, чтобы включить и отключить пылесос. 
Нажмите селектор скорости, чтобы отрегулировать уровень мощности между 
режимами LOW, MED, HIGH и AUTO. При выборе режима AUTO устройство 
автоматически регулирует мощность всасывания в зависимости от концентрации 
пыли и типа поверхности. Когда уровень заряда батареи равен или менее 20% во 
время работы на высокой скорости, устройство автоматически начнет работать на 
средней скорости, чтобы продлить срок службы батареи.

- Всасывающая основа может удалять пыль из ковров, твердого пола, мягкого пола и 
плитки. Если слишком много частиц или волокон всасывается, или ребенок случайно 

РУССКИЙ

- Если вы хотите утилизировать оригинальную упаковку, убедитесь, что вы должным 
образом переделали все предметы.

- Убедитесь, что все детали и компоненты находятся в комплекте и находятся в хорошем 
состоянии. Если какие-либо отсутствуют или не в хорошем состоянии, немедленно 
обратитесь в официальную службу технической поддержки Cecotec.

- Перед первым использованием зарядите пылесос.
- Снимите вкладыш первого использования, установленную на фильтрах.
- При первых трех использованиях рекомендуется заряжать пылесос в течение 12 часов 

между использованием.
- Обычное время зарядки составляет около 6 часов. Когда аккумулятор полностью заряжен, 

отключите его. 

Содержимое коробки

- Пылесос Conga Rockstar 3000 Advance ErgoWet
- Насадка для узкой мебели и угловых креплений 2 в 1
- Насадка для широкой мебели и углов 2 в 1
- Насадка Jaliscazo
- Моторизованная насадка для обивки
- Удлиненная щеточка
- Специальная насадка для тканей
- Соединитель для насадок
- Гибкая впитывающая трубка
- Раздвижная трубка
- Резервуар для воды
- Зарядная база
- Инструкция 

3. СБОРКА ИЗДЕЛИЯ

Сборка всасывающей трубки и всасывающей основы

ВНИМАНИЕ
Собирая две части, убедитесь, что ручка и щетка смотрят в одном направлении.

-

-

Чтобы установить всасывающею основу на всасывающую трубку, выровняйте обе 
части так, чтобы выступ на всасывающей основе и направляющие трубки совпадали, и 
вставьте трубку в основание до фиксации.
Чтобы извлечь, нажмите кнопку разблокировки на всасывающей основе и извлеките 
всасывающую трубку, крепко держа основание. 
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1. Поместите зарядную базу на стену и отметьте 3 точки, где нужно просверлить 
отверстия для крепления основания. Необходимо учитывать высоту крепежа, важно, 
чтобы всасывающая основа опиралась на пол, чтобы база для зарядки не держала на 
себе весь вес пылесоса.

2. Сделайте 3 отверстия в стене (отмечены в предыдущем пункте) и вставьте в них дюбеля 
и винты M4 x 32 мм.

3. Убедитесь, что зарядная база надежно закреплена на стене, и поместите пылесос на 
зарядную базу, вставив зарядные клеммы пылесоса в зарядные клеммы основы 
(пластиковая вкладка).

4. После установки настенной зарядной базы подключите адаптер питания к зарядному 
порту, а затем вы сможете заряжать пылесос, просто передвигая его вверх и вниз по 
настенной зарядной базе. Рис. 11 

Загрузка и отображение
- Когда уровень заряда батареи равняется или менее 20%, пылесос автоматически 

переходит в режим низкого потребления. Желательно зарядить пылесос, когда он 
достигнет этого процента.

- Аккумулятор можно заряжать в зарядной базе при подключении к основному корпусу. 
Подключите один конец адаптера к источнику питания, а другой – к зарядной базе. Рис. 
11 

коснется щетки во время ее работы, вращающаяся щетка автоматически 
остановится, чтобы предотвратить запутывание или возможное повреждение. 

Аксессуары
Этот пылесос содержит разные аксессуары, которые позволяют очищать различные 
типы поверхностей, предметов и грязи. Некоторые из них используются как 
вертикальные пылесосы, другие преимущественно используются как ручные пылесосы.

Насадка Jaliscazo
Установите этот аксессуар на вертикальный пылесос. Эта щетка разработана 
специально для чистки жестких полов, но также может эффективно использоваться на 
мягких полах.

Насадка для узкой мебели и угловых креплений 2 в 1
 Рис. 4
Этот аксессуар желательно использовать с ручным пылесосом, он позволяет чистить 
мебель, не повреждая ее, а также очищать накапливающуюся в углах грязь.

Насадка для широкой мебели и углов 2 в 1 
Рис. 5
Этот аксессуар желательно использовать с ручным пылесосом, он позволяет чистить 
мебель, не повреждая ее, а также очищать накапливающуюся в углах грязь.

Удлиненная щетка
Рис. 6-7
Подходит для очистки поверхностей, которые легко поцарапать, таких как мебель, полки 
и т.д.

Моторизованная насадка для обивки
Рис. 8
Этот аксессуар используется с ручным пылесосом для интенсивной чистки мягкой 
мебели.

Специальная насадка для тканей
Адаптивный аксессуар для удаления всех типов грязи, накопленной на текстильных 
волокнах.

Гибкая впитывающая трубка
Используйте гибкую трубку для доступа и удаления грязи из самых сложных мест. 
Нажмите Flex, чтобы согнуть трубку.

Раздвижная трубка
Этот аксессуар используется с ручным пылесосом для доступа и удаления грязи из самых 
сложных мест. Дополнительно можно подключить 2-в-1 узкую и широкую насадку для 
мебели и углов и удлиненную щеточку.

Соединитель для насадок
Рис. 9 
Подходит для уборки пыли на высоких шкафах, крышах, окнах, углах. Дополнительно 
можно подключить 2-в-1 узкую и широкую насадку для мебели и углов и удлиненную 
щеточку.

Резервуар для воды
Аксессуар, с помощью которого вы можете производить влажную уборку, просто 
присоединив его к пылесосу.

Установка настенной зарядной док-станции
Рис. 10
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6. ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
- Выключите пылесос, отсоедините его от розетки и дайте ему остыть перед 

очисткой.
- Для очистки поверхности изделия используйте мягкую, слегка влажную ткань.
- Никогда не погружайте пылесос в воду или другие жидкости и не допускайте 

попадания внутрь пылесоса.
- Не используйте для чистки изделия губки, порошки или абразивные чистящие 

средства.
- Не оставляйте пылесос в том месте, где на него попадает солнечный свет.
- Не оставляйте пылесос мокрым после чистки.
- После продолжительного использования в щетке могут запутаться пряди волос 

или другие частицы. Очистите щетку, чтобы пылесос работал снова. 

Очистка фильтров и резервуара

Чтобы снять фильтры (Рис.16):
1.  Нажмите кнопку открытия контейнера для пыли, обозначенное словом «CLEAN», 
потяните за металлическую ручку, чтобы извлечь систему фильтров.
2.  Когда система фильтров будет снята, поверните металлическую ручку против часовой 
стрелки, и вы сможете извлечь высокоэффективный фильтр.

- Очистите и встряхните фильтры, чтобы удалить все частицы и пыль, которые могут 
засорить их и препятствовать правильной циркуляции воздуха.

- Помните, что пылесос нельзя использовать без правильно установленных фильтров.
- Фильтры нельзя стирать в стиральной машине или сушить феном. Не чисти те 

щеткой высокоэффективный фильтр.
- Чтобы опорожнить контейнер для пыли, нажмите на кнопку открытия на нижней 

крышке контейнера для грязи; когда крышка открыта, ее можно опорожнить. Рис. 17 

Очистка насадки Jaliscazo 
Рис. 18

х 

- Переместите пальцем кнопку высвобождения валика щетки в направлении 
стрелки и снимите крышку с той же стороны щетки.

- Снимите один конец щетки, как показано на рисунке.
- Важно удалить любые остатки, которые могли осесть на вращающихся ося 

щетки.

- Во время зарядки индикатор заряда батареи горит красным цветом, а на дисплее 
отображается текущий процент заряда. После завершения зарядки индикатор 
батареи станет зеленым, а на дисплее отображается 100% в процентах. Рис. 12

- Также можно заряжать аккумулятор без использования зарядной базы. Зарядка 
аккумулятора может производиться как с аккумулятором, установленным в 
пылесосе, так и вне его. Подключите адаптер, а другой конец кабеля подключите к 
аккумулятору, обращая внимание на то, как он подключается. После правильного 
подключения индикатор зарядки горит красным и зеленым после завершения 
зарядки. Рис. 13 

5. РЕЗЕРВУАР ДЛЯ ВОДЫ
- Не используйте чистящие средства. Используйте только чистую воду для комнатной 

температуры. Не используйте пылесос для всасывания воды.
- Если вы не собираетесь использовать пылесос в течение длительного времени, извлеките 

резервуар для воды и вылейте оставшуюся воду. Не подвергайте его воздействию прямых 
солнечных лучей и не храните в очень влажной среде. 

Установка швабры
- Уложите швабру на пол и убедитесь, что липучка направлена   вверх. 

Выровняйте швабру с липучками на резервуаре и прикрепите ее, не закрывая 
колеса. Рис. 14

Замена швабры
- Снимите резервуар для пылесоса.
- Ногой прижмите аксессуар к полу и потяните пылесос вверх, пока обе части не 

разъединятся.
- Замените швабру и заполните резервуар водой.
- Снова установите резервуар для воды, вставьте резервуар в нижнюю часть 

всасывающего основания и нажмите, пока он не зафиксируется. 

Выброс воды
- При первом использовании продукта убедитесь, что крышка резервуара для 

воды полностью открыта.
- Если вы не используете изделие, убедитесь, что кнопка выпуска воды и крышка 

закрыты, поскольку изделие может продолжать выдавать воду, если резервуар 
для воды полон.

- Для включения выброса воды необходимо нажать кнопку выброса воды, а 
чтобы остановить выброс воды, кнопка должна быть в исходном положении, 
как показано на рисунке 15. 

- Чтобы пылесос не перегревался и не терял мощности всасывания, необходимо часто 
чистить фильтры. Чтобы получить максимальную отдачу от мощности всасывания, 
рекомендуется выполнять эту чистку после каждого использования.

- Срок службы фильтров зависит от суммарного использования и типа частиц, которые 
регулярно убираются пылесосом. Рекомендуется заменить фильтры каждые 6 месяцев. 
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Недостаточное время 
работы после зарядки 
пылесоса.
(Время работы батареи 
может изменяться в 
зависимости от комнатной 
температуры).

Недостаточное время 
зарядки. Старый 
аккумулятор.

Полностью зарядите 
аккумулятор, следуя 
инструкциям в данном 
руководстве. Аккумуляторы 
легко перерабатываются. 
Обратитесь в ближайший 
сервисный центр и 
приобретите новые батареи.

8. КОДЫ ОШИБОК

Код Причина Проблема

E1 Пылесос выключается и не 
заряжается

Короткое замыкание

E2 Пылесос не заряжается Напряжение зарядного 
устройства превышает 36,3 В

E2 Пылесос не заряжается Напряжение зарядного 
устройства менее 32,1 В

Пылесос выключается Низкий заряд батареи

E3 Пылесос выключается и на 
экране отображается E3

Короткое замыкание двигателя 
при разряде аккумулятора

E5 Пылесос выключается и на 
экране отображается E5

Перегрузка главного двигателя 
(второй уровень)

E6 Пылесос выключается и на 
экране отображается E6

Перегрузка основного двигателя

E9 Пылесос выключается и на 
экране отображается E9

Температура слишком высокая 
или низкая

E7 Пылесос не включается, а на 
экране отображается E7

Сбой батареи (первый уровень)

E8 Пылесос выключается и на 
экране отображается E8

Проблема NTC (короткое 
замыкание в термисторе)

Мигающий 
логотип фильтра

Пылесос останавливается 
или не включается. Рис. 22

Высокоэффективный фильтр не 
установлен

- Если вы решили помыть насадку, нужно дать высохнуть всем частям. Соберите 
детали в обратном порядке, в котором они были разобраны, чтобы насадку можно 
было использовать снова. 

Очистка резервуара для воды
- Чтобы очистить резервуар воды, наполните его чистой водой, встряхните и опустите.
- Швабру можно мыть, поэтому рекомендуется ее стирать после каждого использования.
- Делайте замену швабру примерно каждые 20-30 раз (в зависимости от использования).
- Периодическое использование швабры длительное время может повлиять на 

выделение воды. Это можно предотвратить, регулярно чистя швабру и резервуар.

Как вынуть батарею
Нажмите кнопку извлечения батареи и извлеките батарею, как показано на рисунке 
19. Храните батарею в полиэтиленовом пакете и оставьте в сухом месте.

Хранение пылесоса
Извлеките аккумулятор и храните его в безопасном, сухом месте, если вы не будете 
использовать работу в течение длительного периода времени.

Индикатор технического обслуживания
Если техническое обслуживание не производилось с необходимой периодичностью, 
на экране пылесоса отобразится значок полного резервуара или засоренного 
фильтра. Рис. 20

7. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Возможная причина Решение

Двигатель не работает Аккумулятор не работает. 
Металлические трубки, 
напольные щетки, батареи 
или само устройство 
размещены неправильно.

Зарядите пылесос. 
Убедитесь, что разные 
детали пылесоса 
собраны правильно.

Сниженная мощность 
всасывания, пылесос 
сильно шумит.

Контейнер для грязи полон. 
Рис. 20 В фильтре слишком 
много пыли. Рис. 22 Входное 
отверстие электрической 
щетки засорено или щетка 
заблокирована. Рис. 21

Очистите загрязнение. 
Очистите или замените 
фильтры. Очистите 
вращающуюся 
электрическую щетку от 
грязи.
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11. ГАРАНТИЯ И ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА

Cecotec ответит конечному пользователю или потребителю на любое несоответствие, 
существующее на момент поставки продукта, в соответствии с положениями, 
условиями и сроками, установленными применимыми правилами.
Рекомендуется, чтобы ремонт производился квалифицированным персоналом.
Если вы обнаружите инцидент с продуктом или у вас возникнут вопросы, свяжитесь с 
официальной службой технической поддержки Cecotec по телефону +34 96 321 07 28.

12. АВТОРСКОЕ ПРАВО

Права интеллектуальной собственности на тексты данного руководства принадлежат 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Все права защищены. Содержимое этой публикации нельзя, 
частично или полностью, воспроизводить, хранить в поисковой системе, передавать или 
распространять какими-либо средствами (электронными, механическими, 
фотокопиями, записями или подобными) без предварительного разрешения CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.

Мигающий 
логотип фильтра

Работает нормально. Рис. 20 Резервуар для грязи или входной 
фильтр заблокирован

Мигающий 
логотип щетки

Удлиненная щетка и двигатель 
перестают работать. Рис. 21

Удлиненная щетка заблокирована

Сообщение
- Предупреждение о низком заряде батареи исчезнет,   когда зарядное 

устройство будет отключено.
- Ошибка разряда батареи (за исключением затемнения, вызванного низким 

зарядом батареи), прекращает светиться через 6 секунд. В противном случае 
нажмите кнопку включения/выключения, чтобы остановить его. 

9. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Номер товара: 05775
Продукт: Rockstar 3000 Advance ErgoWet Conga
Напряжение и частота 100-240 В – 50/60 Гц
Аккумулятор 29.6 V DC 3000 mAh 88 Wh
Номинальная мощность двигателя: 630 Вт.
Номинальная мощность щетки: 50 Вт.
Выход зарядного устройства: 34,2 В постоянного тока 0,6 А
Технические характеристики могут изменяться без предварительного уведомления с 
целью улучшения качества продукции.
Сделано в Китае Разработано в Испании

10. УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ

Этот символ указывает на то, что в соответствии с действующими 
нормами изделие и/или батарею необходимо утилизировать 
отдельно от бытовых отходов. Когда это изделие истекает срок 
службы, вы должны извлечь батареи/аккумуляторы и отнести его к 
пункту сбора, назначенному местными органами власти.
Чтобы получить подробную информацию о наиболее приемлемом 
способе утилизации своего электрического и электронного 
оборудования и/или соответствующих батарей, потребитель должен 
обратиться в местные органы власти. Соблюдение указанных выше 

инструкций поможет защитить окружающую среду.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the product. 
Keep this instruction manual for future reference or new users.
- Make sure that the mains voltage matches the voltage

stated on the rating label of the appliance and that the wall
outlet is grounded.

- This product is designed exclusively for household use. It is
not suitable for commercial or industrial use.

- Check the power cord regularly for visible damage. If the
cord is damaged, it must be replaced by the official Technical
Support Service of Cecotec to avoid any type of danger.

- Do not use the device if it has been dropped or if there are
any visible signs of damage.

- Do not try to repair the device by yourself. Contact the official
Technical Support Service of Cecotec for advice.

- Never use caustic or abrasive lubricants or cleaning agents
to clean the appliance.

- Do not use any accessory that has not been recommended
by Cecotec, as they may cause injuries or damage.

- Do not place the appliance close to heat sources, flammable
substances, or wet surfaces where it could fall, nor allow
it to come into contact with water or other liquids. Do not
operate it outdoors.

- Do not use the appliance to vacuum liquids, lighted
matches, cigarette ends, hot ash, or on wet surfaces.

- Do not use on concrete, tarmac or other rough surfaces.
- Remove from inside the device anything thicker than a

straw as it may block the vacuuming tube.
- Stop using the device if you sense an abnormal sound or a

temperature higher than usual.
- Keep the air outlet unblocked to avoid losing suction power.
- Check the vacuuming tube from time to time to make sure it

is not blocked.

- Take special care when using the device near stairs.
- Do not block the appliance openings or air flow. Keep

openings free of any objects, and do not block them with
clothes or your fingers.

- Turn off and unplug the appliance from the mains supply
when it is not going to be used for a long period of time,
before cleaning or repairing, before attaching components
and before removing the battery.

- WARNING: This tube has electrical connections:
- Do not use it to vacuum water;
- Do not immerse it in water to clean it;
- The tube must be checked regularly and should not be used

if damaged.
- WARNING: Your device has rotating parts which may cause a

risk of entrapment. Exercise extreme caution.
- Pull from the plug, not the cord, to disconnect it from the

outlet.
- Do not immerse the cord, plug, or any part of the appliance in

water or any other liquid, nor expose electrical connections
to water. Make sure your hands are completely dry before
handling the plug or switching on the appliance.

- This appliance can be used by children aged 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning the use of
the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children should not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance should not be carried out by
unsupervised children.
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BATTERY INSTRUCTIONS
- This device includes a lithium-ion battery.
- Do not burn or expose the battery to high temperatures, as

it may explode.
- Leaks from the battery or battery cells can occur under

extreme conditions. Do not touch any liquid that leaks from
the battery. If the liquid gets into contact with skin, wash
immediately with soap and water. If the liquid gets into
the eyes, wash them immediately with clean water for a
minimum of 10 minutes and seek medical attention. Wear
gloves to handle the battery and dispose of it immediately in
accordance with local regulations.

- Avoid contact between the battery and small metallic
objects such as paper clips, coins, keys, nails, or screws.

- Never modify the charger in any way.
- The battery must be removed for safe disposal.
- Keep batteries out of the reach of children when there is a

risk of ingestion.
- Battery ingestion can cause burns, soft tissue perforation

and death. It can cause severe burns within two hours of the
ingestion.

- In case of battery ingestion please seek medical help
immediately.

- WARNING: To recharge the battery, use only the power supply
included with the device, with reference ZD24W342060EU.

- Non rechargeable batteries should not be recharged.
- The battery supply terminals must not be short-circuited.
- If the device is stored for a long period of time, you should

remove the battery.
- Battery must be inserted in the correct position.

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1. Vacuuming brush head release button
2. Vacuuming tube release button
3. Dust tank bottom cover unlock button
4. Dust tank opening button and filter access
5. Vacuuming brush head
6. On/Off button
7. Power adapter
8. Charging base
9. Jaliscazo brush
10. 2-in-1 narrow accessory for corners and furniture
11. 2-in-1 wide accessory for corners and furniture
12. Motorised Upholstery Brush
13. Union elbow
14. Long brush
15. Extensible tube
16. Flexible vacuuming tube
17. Water tank
18. Special brush for fabrics

Fig. 2
1. Display
2. speed-dial
3. On/Off button
4. Battery
5. Battery release button

PLEASE NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

- This upright vacuum cleaner includes a package designed to protect it during transport. 
Take the product out of the box and remove all packaging materials. Keep the original box 
and other elements in a safe place, as this will help you prevent product damage when 
transporting it in the future. In case the original packaging is disposed of, make sure all 
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packaging materials are recycled accordingly.
- Make sure all parts and components are included and in good conditions. If there is any 

piece missing or not in good condition, immediately contact the Technical Support Service 
of Cecotec.

- Fully charge the device before the first use.
- Remove the first-use tab installed in the filter.
- During the first 3 uses, it is recommended to charge the device for 12 hours between uses. 
- The normal charge time is 6 hours approx. When the battery is fully charged, unplug it.

Box contents
- Conga Rockstar 3000 Advance ErgoWet Vacuum 

Cleaner
- 2-in-1 narrow accessory for corners and furniture
- 2-in-1 wide accessory for corners and furniture
- Jaliscazo brush
- Motorised brush for upholstery
- Long brush
- Special brush for fabrics
- Union elbow
- Flexible vacuuming tube
- Extensible tube
- Watertank accessory
- Charging base
- Instruction manual

3. PRODUCT ASSEMBLY

Vacuuming tube and brush head assembly
- To install the vacuuming brush head into the vacuuming tube, align both making sure 

the tab on the brush head matches the guides on the tube, and introduce one into the 
other until they are firmly fixed.

- To disassemble them, press the vacuuming brush head release button, and pull from 
the vacuuming tube while you hold the vacuuming brush head.

Warning
When assembling these 2 parts, make sure the handle and the brush are facing the 
same direction.

Vacuuming tube, vacuuming brush head, and main body assembly
To complete the vacuum cleaner’s installation, once the vacuuming brush head is mounted 
on the vacuuming tube, hold the tube vertically and insert it into the main body.

Battery assembly 
Fig. 3
- Introduce the battery in the slot located in the main body following the guides. Once it is 

introduced, it will click into place. Once inserted, check that it is secured in position. 

- To disassemble the battery, press the release button and remove the battery.

Warning
Remove the battery and store it in a safe, dry place if the device is not going to be used in 
a long period of time.

4. OPERATION

You can use this vacuum cleaner in two different manners:
- Handheld vacuum cleaner, attaching the accessories directly to the main body.
- Upright vacuum cleaner, using the vacuuming tube with the accessories 

assembled.
Using the vacuum cleaner
- Press the power button to turn the vacuum cleaner on or off. 
- Press the speed dial repeatedly to select the device’s operating speed: LOW, MED, 

HIGH, and AUTO. The device will turn on in LOW mode by default. 
- If AUTO mode is selected, the vacuum cleaner will automatically adjust the suction 

power based on dust concentration and surface type. 
- When the battery shows a percentage equal to or less than 20 % while running at 

high speed, the vacuum cleaner will start running at medium speed automatically to 
extend the battery life. 

Using the vacuuming brush head
- Press the power button to turn the vacuum cleaner on or off.
- Press the speed dial to set the power level to: LOW, MED, HIGH, and AUTO.
- If you select the AUTO mode, the device will automatically adjust suction power 

according to the concentration of dust and the type of surface.
- When operating at high speed and a battery at 20% or lower, the device will 

automatically switch to medium speed to lengthen the battery life.
-
-

The vacuuming brush head can remove dust from carpets, hard and soft floors, and tiles. 
If too many particles or fibres are vacuumed, or if a child touches the brush during 
operation by accident, the rotary brush stops spinning automatically to prevent 
tangles and possible damage. 

Accessories
This device includes different accessories that allow cleaning different types of 
surfaces, 
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objects, and dirt. Some of them are suitable for the upright vacuum cleaner, and others 
are preferably used with the handheld one.

Jaliscazo brush
Assemble this brush to the upright vacuum cleaner. This brush is especially designed 
for cleaning hard floors, but can be used to efficiently clean soft floors too.

2-in-1 narrow accessory for corners and furniture 
Fig. 4
This accessory is preferably used with the handheld vacuum cleaner and allows cleaning 
furniture without damaging it and reaching less accessible dirt in corners.

2-in-1 wide accessory for corners and furniture 
Fig. 5
This accessory is preferably used with the handheld vacuum cleaner and allows cleaning 
furniture without damaging it and reaching less accessible dirt in corners.

Long brush
Fig. 6-7
Suitable for cleaning surfaces which are sensible to scratches such as furniture, wardrobes, 
etc.

Motorised brush for upholstery
Fig. 8
This accessory is used with the handheld vacuum cleaner for an intense cleaning of upholstered 
furniture.

Special brush for fabrics
Adjustable accessory to remove all types of dust trapped in fabrics.

Flexible vacuuming tube
Use the Flex tube to reach and vacuum dirt from the most inaccessible areas. Press the Flex 
button to bend the tube.

Extensible tube
Use the accessory with the handheld vacuum cleaner to reach and vacuum dirt from the most 
inaccessible areas. Moreover, you can connect the 2-in-1 narrow and wide accessories for 
furniture and corners and the extended brush.

Union elbow
Fig. 9 

Suitable for dusting high cupboards, roofs, windows, corners, etc. Moreover, you can connect the 
2-in-1 narrow and wide accessories for furniture and corners and the extended brush.

Watertank accessory
With this accessory you will mop and scrub your floor just by attaching it to the vacuum cleaner.

Wall charging base installation
Fig. 10
1. Place the charging base on the wall and mark 3 spots to be drilled to fix the base. You 

must take into account the height of the installation; it is important that vacuuming brush 
head rests on the floor to avoid the charging base from holding all the vacuum cleaner’s 
weight. 

2. Drill the 3 holes (previously marked) and insert the pegs and M4 x 32 mm screws.
3. Make sure that the charging base is securely fixed on the wall and place the vacuum 

cleaner on the charging base by placing the vacuum cleaner charging terminals over the 
charging base charging terminals (plastic tab).

4. Once the wall charging base is installed, connect the power adapter to the charging port, 
and then you can charge the vacuum cleaner by simply sliding it up and down the wall 
charging base. Fig. 11

Charge and display
- When the battery percentage is 20% or below, the device will automatically enter low 

consumption mode. It is recommended to charge the vacuum cleaner when it reaches this 
percentage.

- The battery must be charged with the charging base while it is connected to the main body. 
Connect one of the ends of the power adapter to the power supply and the other to the 
charging base. Fig. 11

- During charging, the charge light indicator will turn on red and the display will show the 
current charge percentage. When the device is fully charged, the battery indicator will turn 
green and the display will show 100%. Fig. 12

- You can also charge the battery without using the charging base. You can charge the 
battery when the battery is installed or not in the vacuum cleaner. Connect the adapter and 
connect the other end to the battery, paying attention to the direction. Once it is properly 
connected, the charge light indicator will turn on red and will turn green once the charge 
is complete. Fig. 13

5. WATERTANK ACCESSORY

- Do not use cleaning agents. Use clean and room temperature water only. Do not use the
vacuum cleaner to vacuum water. 

ENGLISH

CONGA ROCKSTAR 3000 ADVANCE ERGOWET



4039

ENGLISH

- When the vacuum cleaner is not going to be used for a long period of time, remove the 
water tank and empty the remaining water. Do not expose it to direct sunlight or to damp 
environments. 

Mop installation
- Place the mop cloth on the ground with the Velcro facing upwards. 
- Align the mop cloth with the Velcro strips on the water tank and attach it without 

covering the wheels. Fig. 14

Replacing the mop
- Remove the water tank from the vacuum cleaner.
- Use your foot to hold the accessory against the ground and pull the vacuum cleaner 

upwards until both parts are separated.

- Replace the mop and refill the water tank.
- Install the water tank again, insert the tank in the lower part of the vacuuming brush head 

and press until it is fixed.

Water emission
- When using this product for the first time, make sure the water tank lid is not fully open.
- When the product is not in use, check that the water release button and cap are closed, as 

the product may continue to let out water if the water tank is full.
- To activate the water emission, the water emission push button must be pressed, and to 

stop the water emission, the push button must be in the original position, as shown in 
figure 15. 

6. CLEANING AND MAINTENANCE

- Turn the appliance off, unplug it from the power socket, and allow it to cool down 
before cleaning it. 

- Use a soft, slightly dampened cloth to clean the device’s surface. 
- Never immerse the device in water or other liquids. Do not allow liquids to enter the device. 
- Do not use sponges, powder products, or abrasive cleaning agents to clean the product. 
- Do not leave the vacuum cleaner in a place with direct sunlight. 
- Do not leave the vacuum cleaner in a wet place after cleaning it.
- After the brush has been used for a long time, bristles might start to tangle with hair and 

other particles. Clean it for it to operate correctly again.

Filters and tank cleaning
- To prevent the appliance from overheating and losing suction power, it is suggested to 

clean the filters frequently. To make the most of the suction power, it is suggested to 
clean the filter after every use. 

- The filters shelf life will depend on the accumulated use and the type of particles which 
are frequently vacuumed. It is recommended to replace the filters every 6 months.

- To remove the filters (Fig. 16): 
1. Press the dust tank opening button, marked with the word “CLEAN”, and pull on 

the metallic handle to remove the filtering system. 
2. Once the filtering system is out, turn the metallic handle anticlockwise and you will 

be able to take the high-efficiency filters out. 
- Vacuum and shake the filters to remove every particle and dust remain that may 

block them and difficult the correct air circulation. Remember not to use the vacuum 
cleaner without the filters properly assembled.

- Filters cannot be washed inside a washing machine nor dried with a hair dryer.
- Do not brush the high-efficiency filter.
- To empty the dust tank, press the dust tank lower cover opening button, open it and 

empty it. Fig. 17

Cleaning the Jaliscazo brush
Fig. 18
- Move the rotary brush release button with the finger toward the arrow and remove the 

cover on the same side of the brush.
- Take one end of the brush out as shown on the image. 
- It is important to clear and clean all the residues left in the brush rotary axis.
- If you decide to wash the brush, you must air dry all the pieces. Assemble the pieces 

back to use the brush again. 

Watertank cleaning
- To clean the water tank, fill it with clean water, shake it, and empty it. 
- The mop is washable; therefore, it is suggested to wash it after every use.
-
-

Replace the cloth after 20-30 uses, depending on the use.
When the mop cloth is used for a long time, it is possible that the water output is 
affected. This can be avoided by cleaning both the mop and water tank regularly. 

How to remove the battery
Press the battery release button and remove the battery as shown in figure 19. Store 
the battery in a plastic bag and leave it in a dry place.

Vacuum cleaner storage
If the robot will not be used for a long period of time, remove the battery from the product, 
and store it in a dry and safe place.

Maintenance indicator
The full tank icon or the clogged filter icon will be displayed if maintenance on the 
vacuum cleaner has not been properly and frequently carried out. Fig. 20
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7. TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

The motor does not operate The battery does not work 
any longer.
The metallic tubes, floor 
brushes, batteries or the 
device itself are not 
properly assembled.

Charge the vacuum cleaner. 
Make sure all parts of the 
vacuum cleaner are 
correctly assembled.

The suction power decreased 
and the vacuum cleaner 
makes a lot of noise.

The dust tank is full. Fig. 20 
The filter has too much dust. 
Fig. 22
The electric rotary brush inlet 
is obstructed or the brush is 
blocked. Fig. 21

Clean the dirt.
Clean or replace the filter. 
Clean the dust inside the 
electric rotary brush.

Insufficient operating 
time after charging the 
vacuum cleaner.
(The battery life may vary 
according to the room 
temperature).

Insufficient charge time. 
The battery is old.

Fully charge the battery 
following the instructions 
in this manual.
Batteries are easily 
recycled. Go to the closest 
maintenance point and buy 
new batteries. 

8. ERROR CODES

Code Problem Cause

E1 The vacuum cleaner shuts down 
and does not charge.

Short circuit

E2 The vacuum cleaner does not charge. The charger’s voltage is below 36.3 V

E2 The vacuum cleaner does not charge. The charger’s voltage is below 32.1 V

The vacuum cleaner shuts down. Low battery

E3 The device turns off and displays E3 The motor short-circuits when 
the battery is low

E5 The device turns off and displays E5 Main motor overload (second level)

E6 The device turns off and displays E6 Main motor overload

E9 The device turns off and displays E9 Temperature too high or low

E7 The device stops working or does 
not turn on and shows E7

Battery fault (first level)

E8 The device turns off and displays E8 NTC error (thermistor short circuit)

High-
efficiency 
filter 
indicator 
blinks

The device stops working or does 
not turn on. Fig. 22

High-efficiency filter not installed

The filter 
icon flashes

It works normally. Fig. 20 The dust tank or the inlet filter 
is blocked

The brush 
icon flashes

The long brush and motor 
stop working. Fig. 21

Blocked long brush 
Long brush full of hair 

Note
- The low battery warning will disappear when the charger is disconnected.
- Low battery error (excluding shut down due to low battery), will stop after 6 seconds. 

If not, press the On/Off button to stop it.

9. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference: 05775
Product: Conga Rockstar 3000 Advance ErgoWet
Voltage and frequency: 100-240 V ~ 50/60 Hz
29.6 V DC 3000 mAh 88 Wh battery
Motor rated power: 630 W
Brush rated power: 50 W
Charger output: 34.2 V DC 0.6 A
Technical specifications may change without prior notification to improve product quality. 
Made in China | Designed in Spain

10. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, 
the product and/or battery must be disposed of separately from 
household waste. When this product reaches the end of its shelf life, 
you should dispose of the batteries/accumulators and take them to a 
collection point 
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designated by the local authorities. 
Trash X - 09For detailed information on the most appropriate way to dispose of electrical and 
electronic equipment and/or batteries, consumers should contact their local authorities. 
Compliance with the above guidelines will help to protect the environment.

11. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the 
time of delivery of the product under the terms, conditions, and deadlines established by the 
applicable regulations.
It is recommended that repairs be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 
to contact Cecotec official Technical Support Service at +34 963 210 728.

12. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in 
whole or in part, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by 
any means (electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior 
authorization of CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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